Le règlement « Aflam du sud »Festival du cinéma arabe

Aflam du sud Festival/Regulations

Article 1
Les films, pour être sélectionnés, doivent répondre aux critères suivants :

Avoir été réalisés au cours des 24 mois précédant le festival ; 

Ne pas avoir été diffusés sur Internet ; 

Doivent être réalisés et/ou produits dans les pays arabes ou par des réalisateurs arabes dans le monde. 

Only films that meet the following conditions may be chosen for invitation in the festival

Films that have been produced during the 24 months preceding the festival

Films that are not been exhibited in Internet

Films must be produced and/or directed in Arab countries or by Arab filmmakers everywhere.
Article 2

Tous les films doivent être présentés en version originale sous titrés en français.

Les frais de sous titrage sont à charge du producteur.

All films must be presented in their original language with French subtitling. All the subtitling expenses are to be met by the film’s producer.

Article 3
Le festival prend à sa charge le transport et l’assurance des copies des films sélectionnés à l’aller et au retour ainsi que le transport local. 

The festival will shoulder the shipping as well as the insurance and the local transportation.

Article 4
Tous les films inscrits pour le festival doivent être envoyés pour 30 avril au plutard via un lien privé.
L'inscription doit être envoyée avant cette date à aflamdusud@gmail.com. 
The private links of films submitted for selection must be shared or reached the Festival by April 30th.
The registration must be send to aflamdusud@gmail.com

Article 5
La personne procédant à l’inscription du film auprès du festival qu’il soit producteur, ou réalisateur, ou distributeur ou autre, garantit au festival qu’il est titulaire de l’ensemble des droits permettant la diffusion du dit film.

The person registering the film with the festival, whether he/she is a producer, director, distributor or other, guarantees the festival that he/she is the owner of all the rights allowing the diffusion of the said film.

Article 6
Le Festival se réserve le droit, sans avoir à le justifier, de retirer de la sélection les films qui pourraient porter atteinte à son image, ses activités, ses valeurs, sa réputation ou sa notoriété.

The Festival reserves the right, without having to justify it, to withdraw from the selection films that could be detrimental to its image, its activities, its values, its reputation or its fame.
Article 7
La participation au Festival implique l’adhésion au présent règlement.

Participation in the Arab Cinema Festival of Brussels implies the acceptance of the afore-mentioned regulations.
Article 8
Le présent règlement est édité en français et en anglais. En cas de contestation, seule la version française fera foi.
The rules are printed in French and English. In the event of a dispute, the French version will be considered authoritative.

